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Toelichting

Vandaag  bestaan  er  in  het  Brussels  Gewest  heel  wat 
premies  en  subsidies  voor  particulieren,  in  zeer 
uiteenlopende  domeinen  (woningrenovatie, 
gevelverfraaiing,  aankoop  van  elektrische 
huishoudtoestellen  die  weinig  vervuilen  enzovoort).  De 
ordonnanties  (of  de  uitvoeringsbesluiten  ervan)  die  daar 
recht  op  geven  voorzien  meestal  in  een  termijn  voor  de 
betaling van de verschuldigde bedragen.

Wat gebeurt er als de gewestelijke overheid niet binnen 
de  gestelde  termijn  betaalt?  De  wetteksten  zeggen  daar 
vaak niets over. Die verhoudingen tussen de burgers en de 
gewestelijke  overheid  lijken  niet  billijk  en  evenwichtig 
omdat  vaak  sancties  opgelegd  worden  als  het  gaat  over 
bedragen die door de burger aan de schatkist verschuldigd 
zijn. Dat is bijvoorbeeld het geval met de gewestbelasting 
ten laste van het gezinshoofd.

Dat  verschil  in  behandeling  wordt  aanvaard  in  rechte 
maar  is  niet  aanvaardbaar  in  het  licht  van  de  algemene 
doelstellingen  voor  behoorlijk  bestuur.  Moet  de overheid 
niet zelf toepassen wat zij oplegt aan de burgers?

Daarom strekt  dit voorstel van ordonnantie ertoe op de 
eerste  plaats  een  boete  op  te  leggen  in  geval  van  niet-
betaling  van  de  premies  en  subsidies  binnen  de  door  de 
ordonnanties  (of  de  uitvoeringsbesluiten  ervan)  gestelde 
termijnen.  De  laattijdige  betaling  van  middelen  kan  de 
begunstigden,  zowel  natuurlijke  personen  als 
rechtspersonen,  immers  in  financiële  problemen  en 
betalingsmoeilijkheden  brengen.  In  extreme  gevallen, 
kunnen de  burgers  soms zelfs  verplicht  worden  leningen 

Développements

Il existe actuellement un nombre important de primes et 
de  subventions  au  bénéfice  des  administrés  privés  en 
Région  bruxelloise  et  ce,  dans  des  domaines  très  variés 
(rénovation de l’habitat, embellissement des façades, achat 
de  matériel  électroménager  peu  polluant,  etc.).  Les 
ordonnances (ou leurs arrêtés d’exécution) ouvrant ce droit, 
prévoient  en  règle  générale  un  délai  de  liquidation  des 
montants dus.

Qu’arrive-t-il  si  les  pouvoirs  publics  régionaux  se 
trouvent  en défaut de paiement dans les délais impartis ? 
Les  textes  légaux  sont  souvent  muets.  Cette  situation  ne 
semble pas juste et  équilibrée entre les administrés et les 
pouvoirs publics régionaux car lorsqu’il s’agit de sommes 
dues  par  le  citoyen  au  trésor  public,  des  pénalités  sont 
souvent  appliquées.  C’est  notamment  le  cas  de  la  taxe 
régionale à charge du chef de ménage.

Cette différence de traitement est, certes, admise en droit 
mais  elle  n’est  pas  acceptable  au  regard  des  objectifs 
généraux  de  bonne  gouvernance.  L’autorité  publique  ne 
doit-elle pas s’appliquer à elle-même ce qu’elle impose aux 
citoyens ?

C’est pourquoi la présente proposition d’ordonnance vise, 
en premier lieu,  à instaurer une pénalité de retard en cas 
d’absence de liquidation des primes et des subventions dans 
les  délais  prévus  par  les  ordonnances  (ou  leurs  arrêtés 
d’exécution). En effet, le versement de fonds hors desdits 
délais peut poser des problèmes importants de trésorerie et 
de liquidités aux bénéficiaires, qu’il s’agisse de personnes 
physiques ou morales. Dans les cas extrêmes, il est possible 
que  des  administrés  soient  même  parfois  obligés 
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aan  te  gaan,  wat  leidt  tot  extra  kosten  die  moeilijk  te 
verantwoorden  zijn  en  de  goede  relaties  tussen  de 
gewestelijke overheid en de burgers schaden.

Ten tweede strekt dit voorstel ertoe een maximumtermijn 
van drie maanden op te leggen voor de betaling van de 
premies en subsidies waarvoor de wetteksten geen termijn 
opleggen. Het spreekt vanzelf dat de termijn in kwestie pas 
begint  te  lopen  wanneer  de  begunstigde  aan  zijn 
verplichtingen  voldaan  heeft  en  het  dossier  volgens  de 
normen als volledig beschouwd wordt. Bovendien wordt er 
geen boete opgelegd in geval van overmacht waarvoor de 
gewestelijke  overheid  niet  aansprakelijk  gesteld  kan 
worden.

d’emprunter  des  capitaux,  ce  qui  entraîne  des  coûts 
supplémentaires difficilement justifiables et préjudiciables 
aux bonnes relations entre les pouvoirs publics régionaux 
et les administrés. 

En second lieu,  ce  projet  législatif  vise  à  instaurer  un 
délai maximal de trois mois pour le paiement des primes et 
des subventions dont les textes légaux ne prévoient aucune 
limite de temps. Il est entendu que le délai en question ne 
court  qu’à  partir  du  moment  où  les  obligations  du 
bénéficiaire ont été respectées et que le dossier est réputé 
complet aux termes des dispositions normatives. De plus, il 
ne peut  être  question de  pénalité  lors  d’un cas  de force 
majeure  pour  lequel  les  pouvoirs  publics  régionaux  ne 
pourraient être tenus responsables.

Françoise SCHEPMANS (F)
Gaëtan VAN GOIDSENHOVEN (F)
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VOORSTEL VAN ORDONNANTIE

tot invoering van een boete voor laattijdige 
betaling van de premies en de subsidies voor 

particulieren en tot vaststelling van een 
maximumtermijn voor de betaling

bij gebrek aan normen

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 39 van de Grondwet.

Artikel 2

Deze ordonnantie is van toepassing op de subsidies en de 
premies  die  het  Brussels  Hoofdstedelijk  Gewest  moet 
betalen krachtens ordonnanties of de uitvoeringsbesluiten 
ervan en die enkel bestemd zijn voor particulieren, zowel 
natuurlijke personen als rechtspersonen.

Artikel 3 

In  geval  van  niet-naleving  van  de  termijnen  voor  de 
betaling van de premies en de subsidies als bedoeld in de 
ordonnanties en de uitvoeringsbesluiten ervan, wordt aan 
de begunstigde een boete betaald ten belope van 1 % van 
het verschuldigde bedrag, per maand achterstand.

Indien geen enkele betalingstermijn in een ordonnantie 
of in de uitvoeringsbesluiten ervan is bepaald, wordt een 
termijn van drie maanden in aanmerking genomen.

De termijn voor de betaling begint pas te lopen als het 
dossier als volledig beschouwd wordt overeenkomstig de 
bepalingen  in  de  ordonnantie  of  de  uitvoeringsbesluiten 
ervan.

Artikel 4

De boete voor laattijdige betaling als bedoeld in artikel 3 
is niet verschuldigd wanneer de achterstand het gevolg is 
van  overmacht.  Die  situatie  moet  echter  schriftelijk  ter 
kennis worden gebracht van de begunstigde, binnen twee 
weken na de vaststelling. In het tegengestelde geval, is de 
boete verschuldigd.

De  Regering  stelt  de  lijst  op  van  de  situaties  die  als 
overmacht beschouwd worden.

PROPOSITION D'ORDONNANCE

instaurant une pénalité de retard
dans le cadre du paiement des primes et des 

subventions destinées à des administrés privés 
et fixant un délai maximal de paiement en cas 

de carence normative

Article 1er

La  présente  ordonnance  règle  une  matière  visée  à 
l’article 39 de la Constitution.

Article 2

La présente  ordonnance  s’applique  aux  subventions  et 
aux  primes  dont  la  Région  de  Bruxelles-Capitale  est 
débitrice  en  vertu  d’ordonnances  ou  de  leurs  arrêtés 
d’exécution,  dont  le  bénéficiaire  est  exclusivement  un 
administré privé de type personne physique ou morale.

Article 3

En  cas  de  non-respect  des  délais  de  liquidation  des 
primes et des subventions prévus dans les ordonnances ou 
leurs  arrêtés  d’exécution,  une  pénalité  de  retard,  fixée  à 
1 %  du  montant  dû  par  mois  de  retard,  est  versée 
complémentairement au bénéficiaire. 

Si aucune durée de délai de paiement n’est précisée dans 
une  ordonnance  ou  ses  arrêtés  d’exécution,  le  délai  est 
réputé porter sur trois mois.

Le délai de liquidation ne commence à courir qu’à partir 
du moment où le dossier est réputé complet aux termes des 
dispositions  inscrites  dans  l’ordonnance  ou  ses  arrêtés 
d’exécution.

Article 4

La pénalité de retard visée à l’article 3 n’est pas due si le 
retard résulte d’un cas de force majeure.  Toutefois,  cette 
situation doit avoir été notifiée dans les deux semaines qui 
suivent son constat au bénéficiaire et ce, par écrit. Dans le 
cas contraire, la pénalité est due.

Le  Gouvernement  arrête  la  liste  des  situations 
considérées comme étant des cas de force majeure.
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Artikel 5

De Regering stelt  de  datum van  inwerkingtreding van 
deze ordonnantie vast.

Article 5

Le Gouvernement arrête la date d’entrée en vigueur de la 
présente ordonnance.

Françoise SCHEPMANS (F)
Gaëtan VAN GOIDSENHOVEN (F)


